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① 本プログラムについて

提出された研究計画書（Study Plan）に基づき、交換留学

生として最長１年間、学部または大学院研究科で学修す

るプログラムです。留学生には指導教授がつき、学部また

は大学院で開講されている正規の専門科目を聴講し、学

修に励みます。なお、専修大学では英語での開講科目は

なく、すべて日本語での授業となります。

専修大学での交換留学生の取り扱いは、学位取得を目的

としない（non-degree program）学生となります。交換留学

生として受け入れられた場合、応募から留学が終わるまで

の期間、在籍大学に必ず所属していなければならず、留

学期間終了後は在籍大学に戻らなければなりません。留

学期間の延長は許可できません。また、留学期間中に専

修大学の入学試験を受験することはできません。

② 応募条件

1. 専修大学と学生交流協定を締結している。

2. 在籍大学から交換留学生として推薦を受けている

こと。

3. 大学（国際交流協定校）において、本留学プログ

ラム終了まで、正規課程に在籍していること。

※ 本プログラムは学位取得を目的としないプログ

ラム（non-degree program）です。

4. 在籍大学での学業成績が優秀（在籍大学での GPA
が 2.30 以上）で、意欲のある者。

5. 本学が指定した以上の日本語力を有していること。

日本語能力試験 N3 以上または N3 と同等以上の日

本語能力を有していること（学部生）。

日本語能力試験 N2 以上または N2 と同等以上の日

本語能力を有していること（大学院生）。

※ 日本語能力基準（日本語能力試験 N2 相当）に

満たない交換留学生は、正規授業と並行して

「日本語・日本事情プログラム」を受講しなけ

ればなりません。

※ 正規科目を受講する場合、応募者の日本語能力

によっては希望の科目の受講が認められない場

合があります。

6. 専修大学で履修可能な分野に関連する明確な学

習計画を有していること。これらの学習計画に

は、日本での学習を通してどのような成果を得

ることができるのかを含めて記入してください。

下記ホームページの専修大学要項（シラバス）

を参照してください。
http://syllabus.acc.senshu­.ac.jp/syllabus/syllabus/search/Menu.do

7. 日本以外の国で 12 年以上の学校教育またはそれに

相当する課程を修了していること。

① About the Program
You will be assigned to an appropriate school and 
department (or graduate school if applicable) as well as a 
suitable advisory professor based on your field of study (as 
indicated in your submitted application materials). Your 
purpose at Senshu University is not only to study Japanese 
but also to attend regular academic classes. All of Senshu 
University’s regular academic classes are conducted 
primarily in Japanese, so you must have a relatively high 
Japanese language proficiency in order to enroll and 
participate in these regular classes alongside Japanese 
students studying full-time. Accordingly, you will be 
required to consult with your advisory professor throughout 
your studies at Senshu University to ensure you are able to 
complete the required coursework.

In order to be accepted as an exchange student at Senshu 
University, you must be enrolled at your university when 
you apply and throughout the duration of the international 
exchange program period. You must also return to your 
university after the international exchange program period 
concludes. Please note that extending your stay is not 
permitted, nor are you allowed to take the Senshu University 
entrance examination during your stay as an exchange 
student at Senshu University.

② Qualifications
1. Students must be accepted by Senshu University under a 

student exchange agreement.
2. Students must be nominated by their home university as 

an “exchange student”.
3. Students must be enrolled in a regular course of study at 

your university until the conclusion of this International 
Exchange Student Program (in accordance with the 
recruitment session).
* Note: This is a non-degree program.

4. Students must be highly motivated with excellent 
academic records at your university. Applicants are 
required to have over a 2.30 GPA at their home 
university/institution.

5. Students must meet the following Japanese language 
requirements in order to enroll in regular academic 
courses.
[Japanese Language Requirements] 
­ Undergraduate students must have JLPT N3 or higher 

or equivalent for undergraduate level courses.
­ Graduate students must have JLPT N2 or higher or 

equivalent for graduate level courses. 
* If a student does not meet the Japanese language   

requirements (JLPT N2 or higher or equivalent) before 
applying, they must take Japanese language courses 
through the Japanese Language and Culture (JLC) 
Program in parallel with regular academic classes.

* Depending on the applicant’s level of Japanese 
language proficiency, enrollment in desired regular 
academic courses may not be permitted.
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③ 留学期間

【第 1 期】（4 月留学）

2027 年 4 月 1 日～2028 年 2 月 28 日または 3 月 31 日

【第 2 期】（9 月留学）

2027 年 9 月 1 日～2028 年 8 月 31 日

在籍大学の学事暦の事情により 1 年間より短い留学期

間を希望する場合は事前に相談してください。

なお、大学院では第 1期での受け入れを推奨するとと

もに 1年間より短い期間で受け入れることはできませ

ん。

※ 研究科によっては第 2 期での受入れができない場

合があります。

④ 学部・学科について

【生田キャンパス】

① 経済学部

－現代経済学科

－生活環境経済学科

－国際経済学科

② 経営学部

－経営学科

－ビジネスデザイン学科

③ 文学部

－日本文学文化学科

－英語英米文学科

－哲学科

－歴史学科

－環境地理学科

－ジャーナリズム学科

④ ネットワーク情報学部                

－ネットワーク情報学科

⑤ 人間科学部

－心理学科

－社会学科

【神田キャンパス】

⑥ 法学部

－法律学科

－政治学科

⑦ 商学部

－マーケティング学科

－会計学科

⑧ 国際コミュニケーション学部

－日本語学科

－異文化コミュニケーション学科

6. Students must have a clear study plan related to one of 
the fields of study available at Senshu University. In the 
study plan, students must describe in detail what they 
plan to study and include an outline of what they expect 
to achieve through their studies in Japan. For more 
details, please refer to the syllabus for regular academic 
courses posted on the following website: 

http://syllabus.acc.senshu­u.ac.jp/syllabus/syllabus/search/Menu.do 
7. Students must have completed at least 12 years of 

school education or equivalent in countries other than 
Japan.

③ Study Abroad Period
[Period #1] (Study abroad starting in April)
April 1, 2027 – February 28, 2028 / March 31, 2028

[Period #2] (Study abroad starting in September)
September 1, 2027 – August 31, 2028

If you would like to study at Senshu University as an 
exchange student for a shorter period than one year, please 
inform Senshu University before applying to this program. 
Upon receiving the request, Senshu University will consider 
the possibility based on the curriculums available and notify 
you accordingly.
* Graduate school students must participate in this 

exchange program for a full academic year (please note 
that some graduate schools & majors cannot accept
students into period #2). 

④ Undergraduate Schools & Departments 
[Ikuta Campus]
① School of Economics

- Department of Economics 
- Department of Economics for Life & Social Environment
- Department of International Economics

② School of Business Administration 
- Department of Business Administration 
- Department of Business Design

③ School of Letters 
- Department of Japanese Literature & Culture
- Department of English
- Department of Philosophy     
- Department of History
- Department of Geography                                                 
- Department of Journalism

④ School of Network & Information  
- Department of Network & Information

⑤ School of Human Science  
- Department of Psychology
- Department of Sociology

[Kanda Campus]
⑥ School of Law

- Department of Law
- Department of Politics

⑦ School of Commerce
- Department of Marketing
- Department of Accounting
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【生田キャンパスの住所】

〒214-8580 神奈川県川崎市多摩区東三田 2-1-1

【神田キャンパスの住所】

〒101-8425 東京都千代田区神田神保町 3-8

⑤ 大学院について

① 経済学研究科※

－経済学専攻

② 法学研究科※

－法学専攻

－民法学専攻

－公法学専攻

③ 文学研究科

－日本語日本文学専攻※

－英語英米文学専攻

－哲学専攻           

－歴史学専攻

－地理学専攻

－ジャーナリズム学専攻

－社会学専攻

－心理学専攻

④ 経営学研究科

－経営学専攻

⑤ 商学研究科※

－商学専攻

－会計学専攻

※ 法学研究科・商学研究科・経済学研究科のプロフェッ

ショナルコース、エコノミックコース・文学研究科日本語

日本文学専攻の日本語学コース、日本語プロフェッシ

ョナルコースの授業は、主に神田キャンパスで開講さ

れます。

⑥ パソコンに関する注意事項

本学では、BYOD（Bring Your Own Device：個人が所有

するノートパソコンをキャンパスでの授業等で利用すること）

と VDI（Virtual Desktop Infrastructure：仮想デスクトップ基

盤）を導入し、VDI 上の進んだコンピューティング環境を

提供しています。このため、必ずご自身のパソコンを持参

してください。さらに、ネットワーク情報学部では Mac のパ

ソコンを推奨しています。

⑦ 滞在

交換留学生のうち希望者は、留学期間中、生田キャンパ

スにある「専修大学国際交流会館」に滞在することが可能

です。

専修大学国際交流会館には、国際交流協定校からの交

換留学生のほかにレジデント・アシスタント（RA）及びレジ

デント・パートナー（RP）の日本人学生や様々な国からの

留学生も滞在しています。

⑧ School of International Communication
- Department of Japanese Language
- Department of Intercultural Communication

[Ikuta Campus Address] 
2-1-1, Higashimita, Tama-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa 
214-8580, Japan

[Kanda Campus Address] 
3-8, Kanda Jimbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 
101-8425, Japan

⑤ Graduate Schools & Majors
① Graduate School of Economics*

- Major in Economics

② Graduate School of Law*
- Major in Law 
- Major in Civil Law 
- Major in Public Law

③ Graduate School of the Humanities    
- Major in Japanese Language & Literature*    
- Major in English
- Major in Philosophy
- Major in History
- Major in Geography
- Major in Journalism  
- Major in Sociology
- Major in Psychology       

④ Graduate School of Business Administration 
- Major in Business Administration 

⑤ Graduate School of Commerce*
- Major in Commerce 
- Major in Accounting 

* Classes for schools and majors with asterisks (*) are 
mainly held at Kanda Campus. 

⑥ Notes about Computers 
Senshu University has introduced the policy of BYOD
(Bring Your Own Device) and utalizes VDI (Virtual 
Desktop Infrastructure). Therefore, please bring your own 
computer to use during the study abroad program.
* Students who enroll in the School of Network & 

Information are recommended to bring an Apple MacBook 
computer. 

⑦ Accommodations
All exchange students in this program can reside in the on-
campus international dormitory (named the “Senshu 
International House and nicknamed the “i-House”) located 
on Ikuta Campus during their study period. 

Senshu students also reside in the dormitory as resident 
assistants (RA’s) or resident partners (RP’s) in order to 
provide opportunities for cross-cultural interaction with 
international residents as well as help with any difficulties 
and/or questions they may have.
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⑧ 専修大学国際交流会館

【費用】

月額 42，000 円 
※ 入寮初月のみ、上記の月額に加え、入寮費 10,000 円

がかかります。

※ 2026 年 9 月現在の金額。予告なく変更されることがあ

ります。

【場所】

• 生田キャンパス内

• 向ヶ丘遊園駅（大学の最寄り駅）から徒歩 15 分

【部屋の設備】 
• 2 人部屋

• 居室には小型冷蔵庫、クローゼット、ベッド、寝具、勉強

机、椅子があります。

• 共用部にはキッチン、ダイニングエリア、シャワールー

ム、トイレ、コインランドリールーム、レクルーム、スタディ

ルーム、ラウンジがあります。（テレビ、料理器具など含め

共用です。）

• 洗濯機は 1 回 200 円、乾燥機は 30 分 100 円の使用料

がかかります。

• 食事は自炊になります。

• スタディルームに滞在者が使用できるパソコン 1 台とプリ

ンタがあります。

• 国際交流会館の Wi-Fi が使用できます。

⑨ 滞在費の取り扱い

1. 毎月の滞在費は前月末までに支払うことになります。

2. 来日後の入寮、および帰国する際の退寮が月の途中

になる場合は、該当する月の滞在費は、日割り計算

（一泊 1,800 円、2026 年 9 月現在の金額）で、滞在日

数分の滞在費を支払うことになります。この日割り計算

は、この目的以外に適用されません。

3. 留学期間中、専修大学は交換留学生に対し、優先的

に全期間国際交流会館の部屋を確保しています。この

ため、長期間寮を離れる場合（年末年始や夏休みなど）

でも、滞在費（42,000 月額定額、2026 年 9 月現在の金

額）を支払うことになります。

※ 金額は予告なく変更となることもあります。

⑧ Senshu International House (i­House) 
[Accommodation Fee]
42,000 yen per month
* For the first month only, a move-in fee of 10,000 yen will 

be added to the monthly accommodation fee 
* This is the amount as of September 2026 and is subject to 

change without notice.

[ Location]
• Located on Ikuta Campus 
• About a 15-minute walk from “Mukogaoka-yuen Station” 

(Senshu University’s nearest train station) 

[Rooms & Facilities]
• Each room is shared by two students 
• Rooms are equipped with a refrigerator, closet, bed (with 

linen), and a writing desk and chair.
• The i-House has a communal space equipped with a 

kitchen, dining area, shower room, restroom, laundry room, 
recreation room, study room, and lounge (the cooking 
appliances (utensils) and TV are also shared). 

• The washing machine costs 200 yen per load and the dryer 
costs 100 yen per 30 minutes. 

• No meals are provided. 
• A computer and printer are available for use in the study 

room. 
• There is free WiFi. 

⑨ Accommodation Fee
1. The monthly accommodation fee must be paid by the 

end of the previous month.
2. If your initial arrival date and/or final departure 

date are on days other than the first or last day of the 
month, you are permitted to stay in the i-House for a 
daily accommodation fee of 1,800 yen (to avoid 
having to pay an entire monthly accommodation fee). 
Please note that this option cannot be applied in any 
other case.

3. Even if for some reason you do not stay at i-House  
every night, you must still pay the accommodation 
fee of 42,000 yen every month. Senshu University will 
reserve a room for you during your stay (the 
accommodation fee and linen fees are subject to change 
without notice).
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⑩ 留学ビザ

交換留学生は、東京出入国在留管理局を通して「在留資

格認定証明書（Certificate of Eligibility）」を取得しなけれ

ばなりません。必要書類は本学ホームページに掲載して

いますので、ダウンロードしてください。

https://www.senshu­u.ac.jp/global/english/ie.html

上記のホームページに掲載されている「在留資格認定証

明 書 （COE） 交 付 申 請 書 情 報 入 力 フ ォ ー ム ／COE  
Application Information Form に必要事項を入力して申請

してください。

併せて、交換留学生申し込みフォームへの入力と、研究

計画書、誓約書、健康調査票の提出（同フォームでのアッ

プロード）を行ってください。

【注意】

• 国籍によっては、在留資格認定証明書の申請後に、以

下の書類の提出を求められる場合があります。提出の指

示があった場合には個別に連絡しますので、提出できる

ように準備しておいてください。

- 経費支弁者の通帳残高証明書

- 経費支弁者の過去 3 年間分の収入証明書

- 経費支弁者の在職証明書

- 家族関係がわかる証明書

全ての書類について、日本語以外の言語で記載されてい

る場合は、日本語の翻訳を別途添付してください。（様式

自由）

東京出入国在留管理局への申請手続きは専修大学が行

いますが、申請書を提出してから発行までに約 1～2 ヶ月

か か り ま す 。 「 在 留 資 格 認 定 証 明 書 （Certificate of 
Eligibility）」が発行され次第、メールでお送りします。「在

留資格認定証明書（Certificate of Eligibility）」を受け取っ

たら、それを持って自国の日本大使館に行き、ビザ（留学

ビザ）の手続きを行ってください。

⑪ 到着後の国民健康保険の加入について

日本に 3 ヶ月を超えて滞在する外国人は、「国民健康保

険（National Health Insurance）」に加入しなければなりま

せん。月に 2,000 円から 3,000 円の費用がかかります。こ

の健康保険の加入手続きは、日本到着後に行います。こ

の保険に加入することにより、治療費の 70％が免除されま

す。

手続き方法については、来日オリエンテーションで案内し

ます。

⑫ 海外旅行保険について

専修大学が加入している学生教育研究災害傷害保険の

インバウンド付帯学総に必ず加入していただきます。この

保険は、万が一のことが起こった場合の賠償、救援者費

用等をカバーします。

費用は 1 年間で 11,500 円（2026 年 9 月現在の金額）で

す。詳細は来日前インフォメーションでお知らせします。

なお、この保険の適用範囲は日本国内での病気・けが等

です。

⑩ Student Visa
All participants must obtain a “Student Visa”. The required 
“Application for the Certificate of Eligibility (COE)” form 
is downloadable via the following URL:

https://www.senshu­u.ac.jp/global/english/ie.html
Please fill out the “Certificate of Eligibility (COE) 
Application Information Form” available on the website 
listed above and submit your application.
In addition, please fill out the exchange student application 
form and submit your research proposal, letter of 
commitment, and health certificate (by uploading them via 
the same form).

[Note]
- Depending on your nationality, you may be asked to 

submit the following documents after applying for a 
Certificate of Eligibility. We will contact you 
individually if you are instructed to submit these 
documents, so please be prepared to do so.

- Bank statement (indicating the student’s or financial 
sponsor’s current balance) 

- Proof of income for the past three years
- Certificate of employment (indicating the student’s or 

financial sponsor’s current/past employment)
- Family register certificate

If any documents above are written in a language other than 
Japanese, please attach a Japanese translation separately. 
(Any format is acceptable.)

Upon receiving your completed application, Senshu 
University will send it to the Tokyo Immigration Bureau for
processing and issuance. It normally takes one/two months 
to be issued. Once you have been issued the COE, please 
proceed with obtaining a Student Visa at the Japanese 
Embassy or Consulate in your country before departure.

⑪ National Health Insurance after Arrival
For foreigners staying in Japan longer than 3 months, even 
if they are covered by an overseas travel insurance policy 
from their home country during their stay, must have 
National Health Insurance (国民健康保険). The fee ranges 
from 2,000 yen to 3,000 yen per month. The procedure for 
enrolling in this health insurance is conducted after arriving 
in Japan. Depending on the insurance policy, 70% of 
medical expenses will be covered. 

Further details will be provided by the International 
Academic Affairs Office after arriving in Japan.

⑫ Overseas Travel Insurance
Upon arriving in Japan, you must enroll in Gakkensai
Insurance【学研災】(i.e. “Personal Accident Insurance for 
Students Pursuing Education and Research” provided by 
JEES [Japan Educational Exchanges and Services]). The fee 
is 11,500 yen for one year (as of September.2025). 
In addition, the coverage of this insurance are only for 
diseases and injuries occurred while your stay in Japan.
Insurance coverage does not include travel between the 
student’s home country and Japan.
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自国から日本入国および日本から自国へ帰国の間は保

証に含まれないため、自国でこれをカバーする保険に入り、

加入証の写しを提出いただきます。

⑬ アルバイトについて

専修大学では交換留学生の留学期間中のアルバイトは

禁止しています。そのため、在留カード受け取り時に資格

外活動許可は取得しないでください。

⑭ 家族滞在

交換留学生が家族と一緒に来日し、滞在する場合、家族

のビザや滞在その他の必要な手続きについては全て交

換留学生本人が行ってください。また、交換留学生の家

族滞在ビザについては、専修大学は責任を負いません。

家族滞在用の寮についても専修大学は提供できません。

⑮ 大学行事について

本学では留学生と日本人学生の相互理解と交流を目的

に、様々な交流行事を行っています。小中高校訪問、学

園祭、母国紹介などがあります。日本での留学生活をより

いっそう充実したものにするために積極的に行事に参加

することをお勧めします。また、これらの交流にも協力をお

願いすることがあります。

⑯ 日本語能力について

本プログラムに応募するためには、原則として日本語能力

検定試験 N3 以上に合格していることが必要です。なお、

大学院生の場合は日本語能力検定試験 N2 以上に合格

していることが必要です。

出願時には日本語能力検定試験の合格証または成績証

明書を提出してください。なお専修大学ではすべての授

業が日本語で実施されているため、授業に出席するため

には高い日本語運用能力が必要です。よって本プログラ

ムに応募する場合は、日本語能力検定試験 N2 以上に合

格していることが望ましいです。

日本語能力検定試験の代わりに、他の日本語試験

（J.TEST 実用日本語検定、日本語 NAT-TEST、BJT ビジ

ネス日本語能力テストなど）の試験結果を提出する場合、

または日本語能力検定試験 N3と同等以上の日本語能力

を有していることを証明するものを提出する場合は、所属

大学の担当者通じて、事前にご連絡ください。

Students are therefore required to obtain travel insurance in 
their home country to cover this period and submit a copy of 
the insurance certificate.

⑬ Working / Part Time Job
Exchange students are NOT permitted to work or to do part 
time job and participate in any activities that derive pay or 
income during their stay as exchange students at Senshu
University. Therefore, please do not apply for the 
“Permission to Engage in Activity other than that Permitted 
under the Visa Status Previously Granted” for this program.

⑭ Visitors / Visiting Family Members
Regarding accompanying family members, exchange 
students are responsible for taking care of their visa, housing, 
and/or other necessary arrangements. No family housing is 
available at Senshu University. Senshu University will not 
be responsible for any of these arrangements.

⑮ University Activities 
There are many kinds of activities on and off campus that 
both exchange students and Senshu students can participate 
in together. Such activities include visits to elementary 
school and high schools, bus-hike tours, school festivals, and 
presentations about students’ home countries. 

The presentations in particular are very popular among 
Senshu students and exchange students alike, so we hope 
you take part in introducing your home country during your 
stay. We highly encourage you to participate in these 
activities to make your time in Japan more cultural enriching, 
as well as to make friends and have fun between studying 
and classes. We may also ask for your cooperation in these 
activities.

⑯ Japanese Language Proficiency 
Students must meet the following Japanese language 
requirements in order to enroll in regular academic courses. 

[Japanese Language Requirements] 
­ Undergraduate students must have JLPT N3 or higher or 

equivalent for undergraduate level courses.
­ Graduate students must have JLPT N2 or higher or 

equivalent for graduate level courses.

When applying to this study abroad program, please submit 
a certificate or transcript showing your JLPT results. If you 
wish to submit the results of another Japanese language 
proficiency test (i.e. J.TEST, NAT-TEST, or BJT [Business 
Japanese Proficiency Test]) in place of the JLPT, or if you 
have proof of Japanese proficiency equivalent to JLPT N3 
or higher, please contact us through the representative of 
your home university before applying.
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⑰ 日本語・日本事情プログラム

専修大学では、日本語を学びたい外国人のために「日本

語・日本事情プログラム」を夏 I・夏 II・秋・冬タームを開講

しています。

交換留学生についても、日本語能力向上のため、正規授

業の聴講と並行してこのプログラムに参加することが可能

です。
https://www.senshu­u.ac.jp/english/general/program.html

交換留学生は、来日後に日本語プレイスメントテストを受

験します。その結果、正規授業の受講に十分な日本語能

力がないと判断される成績の場合には、正規授業と並行

して日本語・日本事情（JLC）プログラムの受講が必要に

なります。

交換留学生については、一部の協定校を除き授業料は

免除されていますので、交換留学生特別料金になります。

教材費・テキスト代は交換留学生特別料金に含まれてい

ます。費用に関しては、大学間の協定により異なりますの

で、国際交流センターで詳細を確認してください。料金は

タームごとに支払う必要があります。料金は決まり次第お

知らせいたします。

（例）

【第 1 期】（4 月留学）

＜前半＞（4 月～8 月）

• 日本語・日本事情プログラム

• 正規授業（最大 10 コマまで）

＜後半＞（9 月～2 月）

• 日本語・日本事情プログラム

• 正規授業（最大 10 コマまで）

【第 2 期】（9 月留学）

＜前半＞（9 月～2 月）

• 日本語・日本事情プログラム

• 正規授業（最大 10 コマまで）

＜後半＞（4 月～8 月）

• 日本語・日本事情プログラム

• 正規授業（最大 10 コマまで）

⑱ 交換留学生のためのアカデミックスキルズプ

ログラム

専修大学で正規授業を受講する交換留学生は、日本人

学生と同等の条件で授業や課題に取り組む必要がありま

す。来日後、授業が始まるまでの短期間で、日本の大学

における授業の受け方や課題への取り組み方について学

ぶプログラムを開講しますので、交換留学生は必ず受講

する必要があります。

【第 1 期】（4 月留学）：4 月上旬

【第 2 期】（9 月留学）：9 月中旬

料金：決定次第、交換留学生へお知らせします。

※2 万円程度を予定しています。

⑰ Japanese Language & Culture (JLC) 
Program

Senshu University offers the Japanese Language and 
Culture (JLC) Program for international students who wish 
to study Japanese. This program is available during the 
Summer I Term, Summer II Term, Fall Term, and Winter 
Term. Exchange students may also participate in this 
program alongside their regular academic courses to 
improve their Japanese language proficiency.
https://www.senshu­u.ac.jp/english/general/program.html

Exchange students are required to take a Japanese 
placement test upon arrival in Japan.
If the results indicate that their Japanese proficiency is 
insufficient for taking regular academic courses, they 
will be required to enroll in the Japanese Language and 
Culture (JLC) Program in addition to their regular 
classes.

Exchange students are exempted from tuition fees except for 
some exchange agreements, so the tuition fee will be the 
“International Exchange Student Special Fee”. Fees for 
teaching materials and textbooks are included in the special 
fee for exchange students. Fees must be paid per term.
Senshu University will inform you of the actual program 
fees once they have been determined. 

(Example)
[Period #1] (Study abroad starting in April)
<First Semester> (April – August)
• JLC Program
• Regular Academic Courses (maximum 10 courses)

<Second Semester> (September – February)
• JLC Program
• Regular Academic Courses (maximum 10 courses)

[Period #2] (Study abroad starting in September)
<First Semester> (September – February)
• JLC Program
• Regular Academic Courses (maximum 10 courses)

<Second Semester> (April – August)
• JLC Program
• Regular Academic Courses (maximum 10 courses)

⑱ Academic Skills Program for Exchange 
Students

Exchange students at Senshu University must meet the same 
academic standards as Japanese students.
To support them, a short Academic Skills Program will be 
offered before classes begin, covering how to attend lectures 
and complete assignments in a Japanese university setting, 
so participation is mandatory.

[Period #1] (Study abroad starting in April): Early April
[Period #2] (Study abroad starting in September) : Mid-  
September
Fee: To be announced to exchange students once finalized
  ※The fee is expected to be approximately 20,000 yen.
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⑲ 交通費

専修大学で法学部、商学部、国際コミュニケーション学部、

法学研究科、商学研究科、文学研究科日本語日本文学

専攻に所属することになった場合は、生田キャンパスでは

なく、神田キャンパスに通学することになります。また、経

済学研究科の一部の授業は神田キャンパスで開講されま

す。

専修大学国際交流会館のある向ヶ丘遊園駅から神田キャ

ンパスのある神保町／九段下駅までは、片道 440 円かか

ります。交換留学生は定期券の学生割引は受けられませ

んので、交通費が下記の生活費とは別にかかります。な

お、専修大学での所属学部は、自分の大学で所属する学

部によらず、交換留学生の研究テーマなどから専修大学

で決定されます。

⑲ 生活費（概算）

国際交流協定に基づき、交換留学生は留学中の専修大

学の授業料が免除されるため支払う必要がありません。留

学中にかかる生活費の概算は以下のとおりです。

（例）【12 ヶ月】

• 国際交流会館滞在費（免除）           0 円

• 食事代 720,000 円

• 書籍代など 60,000 円
• 国民健康保険 36,000 円

• その他（お小遣いなど） 360,000 円

• 海外旅行保険 11,500 円

• 日本語・日本事情プログラム参加費用 170,000 円～

合計        1,357,500 円～

※ 上記金額は概算費用であり、留学時の金額と異なりま

す。

㉑ 学事暦

2027 年の学事歴は 3 月下旬ごろ公開されます。参考まで

に 2026 年度の学事暦は下記のページから確認ができま

す。

https://www.senshu­u.ac.jp/campuslife/gakujireki/

⑲ Transportation Expenses
If you are assigned to the School of Law, School of 
Commerce, School of Intercultural Communication, 
Graduate School of Law, Graduate School of Commerce, or 
Major in Japanese Language & Literature in the Graduate 
School of the Humanities, you will commute to Kanda 
Campus instead of the Ikuta Campus. 
* Some classes from the Graduate School of Economics are 

also held at Kanda Campus.

The transportation cost from the nearest station to Ikuta 
Campus (Mukogaoka-Yuen Station) to the nearest station of 
Kanda Campus (Jimbocho/Kudanshita Station) is 440 yen
one way. Exchange students are not eligible for student 
discounts on commuter passes, so transportation costs will 
be in addition to the living expenses mentioned below. The 
school/department/major you are assigned to at Senshu 
University will be determined by the university based on 
your area of research, regardless of the department you 
belong to at your home university.

⑳ Estimated Living Expenses
Under the terms of the exchange agreement, students receive 
tuition waivers throughout the program period. 

(Example) [12 months]
• Accommodation Fee (waiver)             0 yen
• Personal Meals 720,000 yen
• Books & Supplies 60,000 yen
• National Health Insurance 36,000 yen
• Personal Expenses (excluding meals) 360,000 yen
• Overseas Travel Insurance 11,500 yen
• Enrollment Fee for Japanese Language 

& Culture (JLC) Program 170,000 yen ~
Total 1,357,500yen~

* The above estimated fees may differ from the actual fees 
during the study abroad program. 

㉑  Academic Calendar
The academic calendar for 2027 will be published around 
late March. For reference, the 2026 academic calendar can 
be found via the following URL (provided in Japanese only).

https://www.senshu­u.ac.jp/campuslife/gakujireki/
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㉒ 奨学金

①専修大学東南アジア特別聴講生受入れ支援制度

（SAS Program）

東南アジア諸国の専修大学国際交流協定校からの留学生

対象の奨学金です。詳細は添付の書類を確認してくださ

い。

②共立国際交流奨学財団奨学金

奨学金制度に応募者の中から1 名のみ推薦します。採用

された場合、月額 6 万円の奨学金が支給されます。申請

を希望する場合は、アプリケーションの奨学金の欄にチェ

ックをつけてください。なお、本奨学金制度には応募条件

があります。詳細はオンラインアプリケーションに記載しま

すので、確認してください。

③佐藤陽国際奨学財団奨学金

９月来日のラオス国立大学からのラオス国籍の学生１名

を推薦します。採用された場合、月額１５万円の奨学金お

よび渡航支援金 交換留学一時金（１０万円）が支給され

ます。申請を希望する場合は、アプリケーションの奨学金

の欄にチェックをつけてください。なお、本奨学金制度に

は応募条件があります。詳細はオンラインアプリケーショ

ンに記載しますので、確認してください。

㉓  問合せ先

専修大学 国際交流センター

〒214-8580 神奈川県川崎市多摩区東三田 2-1-1

TEL: 044-911-1250
FAX: 044-911-1243  
Email: japanese@acc.senshu­u.ac.jp

㉒ Scholarships
#1 “The 2027 Senshu Southeast Asian Student Support 
Scholarship (SAS Program)”
This scholarship is offered to students from partner 
universities in Southeast Asian who will participate in the 
International Exchange Student Program 2027–2028 at 
Senshu University. Please refer to the enclosed letter for 
more detailed information.

#2 “KYORITSU INTERNATIONAL FOUNDATION 
scholarship”
We will be able to nominate only one student to receive a 
monthly stipend of 60,000 yen. This scholarship is separate 
from the SAS Program Scholarship, but if you would also 
like to apply for this scholarship, please mark the 
corresponding checkbox for the scholarship on the 
application form for the International Exchange Student 
Program 2027–2028. Several conditions are required among 
applying this scholarship. For details, please refer to the 
online application form.

#3 “Sato Yo International Scholarship Foundation 
supports scholarship”
We will be able to nominate ONE international student from 
Laos who is enrolled in a regular course of study at National 
University of Laos receive a monthly stipend of 150,000 yen, 
Round-trip flight fees and Extra allowance (100,000yen). 
This scholarship is separate from the SAS Program 
Scholarship, but if you would also like to apply for this 
scholarship, please mark the corresponding checkbox for the 
scholarship on the application form for the International 
Exchange Student Program 2027–2028. Several conditions 
are required among applying this scholarship. For details, 
please refer to the online application form.

㉓  Inquiries 
Senshu University International Academic Affairs Office 
2-1-1, Higashimita, Tama-ku, Kawasaki-shi
Kanagawa 214-8580, Japan 

TEL: +81-44-911-1250 
FAX: 044-911-1243
Email: japanese@acc.senshu­u.ac.jp
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